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Редьярд Киплинг
Кошка, гулявшая сама по себе


Слушай, мой милый мальчик, слушай, внимай, разумей, потому что это случилось,
потому что это произошло, потому что это было ещё в ту далёкую пору, когда Ручные Живот-
ные были Животными Дикими.


Собака была дикая, и Лошадь была дикая, и Корова была дикая, и Овца была дикая,
и Свинья была дикая – и все они были дикие-предикие и дико блуждали по Мокрым и Диким
Лесам.


Но самая дикая была Дикая Кошка – она бродила где вздумается и гуляла сама по себе.
Человек, конечно, был тоже дикий, страшно дикий, ужасно дикий. И никогда бы ему


не сделаться ручным, если бы не Женщина. Это она объявила ему – при первой же встрече, –
что ей не нравится его дикая жизнь. Она живо сыскала ему для жилья уютную, сухую Пещеру,
потому что спать в Пещере было куда лучше, чем валяться под открытым небом на куче сырой
листвы. Она посыпала пол чистым песочком и развела в глубине Пещеры отличный костёр.


Потом она повесила у входа в Пещеру шкуру Дикой Лошади хвостом вниз и  сказала
Мужчине:


– Вытирай, милый, ноги, прежде чем войти: ведь теперь у нас хозяйство.
В этот вечер, мой милый мальчик, они ужинали дикой овцой, зажаренной на раскалён-


ных каменьях, приправленной диким чесноком и диким перцем. Потом они съели дикую утку,
начинённую диким рисом, дикими яблоками и дикой гвоздикой; потом хрящики диких быков;
потом дикие вишни и  дикие гранаты. Потом Мужчина, очень счастливый, пошёл и  заснул
у огня, а Женщина села колдовать: она распустила волосы, взяла плечевую баранью кость,
очень плоскую и очень гладкую, и стала пристально всматриваться в проходящие по кости
разводы. Потом она подбросила поленьев в огонь и затянула песню. Это было Первое в мире
Колдовство, Первая Волшебная Песня.


И собрались в Мокром и Диком Лесу все Дикие Звери; сбились в одно стадо и, глядя
на свет огня, не знали, что это такое.


Но вот топнул дикой ногой Дикий Конь и дико сказал:
– О Друзья мои! О мои Недруги! Чует сердце моё: не к добру засветили Мужчина и Жен-


щина в большой Пещере большой огонь. Нет, это не к добру!
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